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Reizen door de tijd...voor een Highlander.

––––––––
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De identieke voorouder van Anne MacLeod heeft een wens gedaan bij de Fairy Flag van Dunvegan Castle, waardoor de twee jonge vrouwen van plaats ruilen in de tijd. Nu staat Anne op het punt te handvasten met de man aan wie haar voorouder juist wilde ontsnappen. Maar Anne ziet juist de mogelijkheden, want nu kan ze de toekomst veranderen en ervoor zorgen dat haar ouders niet omkomen in de vuurzee die hun het leven kostte.

Highland-krijger Alex MacDonald heeft ingestemd met een handvasting met Anne om een einde te maken aan de vete die woedt tussen hun clans. Het laatste wat hij echter verwacht, is een vrouw die beweert uit de toekomst te komen; een vrouw die hem op fysiek en emotioneel niveau diep raakt en de drang in hem opwekt om haar te beschermen, en zelfs te geloven.

Wanneer Anne zich in de aanwezigheid van haar MacLeod-clanleider bevindt, besluit ze met hem mee te gaan om een boodschap achter te laten voor haar ouders. Alex zet de achtervolging in en levert een strijd met zijn hart, en met de essentie van de tijd zelf. Kan hij het lot tarten nu Anne van hem wordt afgenomen... en zijn eigen magie gebruiken om haar terug te krijgen?
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Kasteel van de Highlander
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Opdracht
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Onderweg naar de ruïnes van Dunscaith Castle, op het eiland Skye.

––––––––
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Anne MacLeod tikte met haar reisbrochure tegen de voorste hoofdsteun terwijl ze over de hobbelige weg reden. Voorbij de voorruit troonde de ruïne van Dunscaith Castle op een lage landtong naast de kronkelende en afgelegen weg.

'Dunscaith Castle is een van de minstens vier kastelen met die naam, en in dit afgelegen gebied van Schotland was er brute kracht voor nodig voor de MacDonald-clan om het te behouden,' verklaarde haar gids, Donald MacDonald, terwijl hij zich een weg baande door het krappe gangpad van het busje naar voren.

'Donald, hier staat dat ergens in de veertiende eeuw de MacLeods de controle overnamen.'

'Dat klopt, maar de MacDonalds hebben het in de vijftiende eeuw weer heroverd. Er zijn hier talloze gevechten geweest tussen mijn clan en de jouwe.' Een langzame grijns verscheen op zijn gezicht. 'Zelfs tijdens deze hele reis hebben jij en ik genoeg gevonden om over te kibbelen.'

'Dat komt omdat je zo graag over je familie opschept.' MacDonalds. Ze waren allemaal onmogelijk.

De zware deining van de zee beukte tegen de kliffen en besproeide de grillige ruïnes. Grijze steenblokken stonden er zo hartverscheurend koud en alleen, net als zij op deze tour. Lieve hemel, wat had ze haar ouders graag aan haar zijde gehad tijdens haar trektocht door Schotland. Ze hadden er altijd naar verlangd om hierheen te reizen, waar eeuwen geleden hun voorouders hadden geleefd. Zelfs met al het geklets van Donald intrigeerden deze ruïnes haar. Hier hadden MacLeods gewoond, en de geschiedenis had bepaald dat haar eigen familie over deze heidevelden had gelopen.

'Donald, we gaan toch wel even rondkijken, hè?'

'Ja, we stoppen zo.' Hij wreef over zijn kaak. 'Als je wilt, hoor je veel meer over je voorouders als je de tour naar Dunvegan Castle neemt. De MacLeods heersen daar al meer dan achthonderd jaar.'

'Volgende week dan. Ik zal ervoor zorgen dat ik nog een tour met jou boek, aangezien we het zo goed met elkaar kunnen vinden.'

Hij proestte het uit. 'Mij zul je geen tours naar Dunvegan zien doen. Dat laat ik over aan een van hen. Kom iedereen. We gaan zo stoppen. Het waait buiten, dus kleed je warm aan.'

Ze hees zich overeind, wurmde zich langs Donald en tikte de vriendelijke, oudere chauffeur op de schouder. 'Hoe veilig zijn de ruïnes om er rond te lopen, William?'

'Valt wel mee. U zult op de rand van de klif moeten letten als u ronddwaalt, want er is een kloof van zo'n zes meter tussen het vasteland en de rots waarop het kasteel staat. De ommuurde brug die de twee met elkaar verbindt is onstabiel, en u kunt het beste de toegang via het strand nemen. We blijven hier een uur. Heeft u iets warmers om over die blouse aan te trekken?' Hij droeg een dikke corduroy broek en een bruingespikkelde wollen trui.

Ze klopte op haar rode, enkellange geweven rok, die ze op haar eerste dag had gekocht nadat ze had ontdekt hoe schokkend koud het Schotse weer kon zijn. 'Jazeker. Ik kan niet wachten om naar buiten te gaan en een kijkje te nemen.'

'Dan zal ik daar nu voor zorgen.' William gaf richting aan en stuurde met een ruk naar de kant van de weg. 'Er gaat niets boven een van uw familieleden hier te hebben om wat opwinding te veroorzaken. Houd Donald maar scherp. Mijn zoon kan dat avontuur wel gebruiken.'

'Dank u wel, William. Avontuur is mijn tweede naam.' Ze griste haar rode wollen jas van de achterkant van haar stoel, haastte zich naar de deur en stapte op de afbrokkelende rand van het asfalt.

De zoute geur van de zee prikkelde haar neus. Mist hing boven het woelige blauwgroene wateroppervlak, en een laag ervan rolde met de opkomende golven mee. De gure Hooglandse wind woei haar tegemoet en ze zette haar kraag op. Schotland was zo koud, totaal niet zoals Nieuw-Zeeland. Thuis droeg ze amper een jas, maar hier zou ze er waarschijnlijk het hele jaar door een nodig hebben. Hoe hadden haar voorouders het overleefd op dit prachtige, maar ruig koude land?

'Waar komt je familie vandaan?' Donald keek haar aan terwijl hij, zijn jas dichtknopend, tegen de zijkant van het busje leunde. 'Je hebt een behoorlijk accent voor een MacLeod.'

'Heb ik je niet verteld dat ik van Down Under kom?'

'Australië?'

'Nee, een stukje verder naar beneden dan dat.'

'Antarctica?' Wat was Donald toch een plaaggeest. 'O, je bedoelt Nieuw-Zeeland?'

'Grappig hoor, en ja. Weet je, thuis hebben we een naam voor iemand zoals jij?'

'En die is?'

'Een plaag.'

Hij barstte in lachen uit. 'Daar krijg je nog wel wat voor terug.'

'Dat zal wel. Dus hoeveel familieleden heb je hier? Toen ik mijn ticket bij je moeder boekte, stelde ze me voor aan drie van je broers, die allemaal verschillende tours doen.' Deze had echter haar voorkeur. Het zou maar een korte tocht zijn naar de ruïnes langs de rotsachtige kust.

'Alleen die drie, maar ik heb voor mijn gevoel wel duizend neven en nichten, en tientallen ooms en tantes.' Hij wees naar de stenen puinhopen. 'Ga je gang als je wilt. Ik wacht op de anderen en kom dan achter je aan.'

'Dat denk ik ook. Kom me gerust achterna. Als je kunt.' Grijnzend stapte ze flink door. Het pad langs de kust werd al snel een smal paadje door de lange grassen en heide terwijl het heuvelopwaarts naar het vasteland kronkelde. Bovenop veegde ze het zweet van haar voorhoofd. Een steile geul scheidde haar van de ruïnes. De toegang via het strand moest rechts van de vervallen brug zijn geweest, maar de opkomende mist onttrok die aan het zicht. De muren van de brug waren intact. Het zou mogelijk moeten zijn om over de resterende smalle richel te schuifelen. Ze leunde over de rand van de zes meter diepe kloof en zette toen een voet op de richel.

Ja, haar kleine voeten zouden een voordeel zijn. Dit was te doen. Ze liet haar avontuurlijke geest de vrije loop en zette de stap. Zelfs gehuld in mist, wachtte Dunscaith Castle op haar.

'Wat doe je, Anne? Wacht.' Donald rende naar haar toe. 'Daar kun je niet oversteken. Pap heeft je gezegd dat je de toegang via het strand aan de zijkant moest nemen.'

Een windvlaag plakte haar lange rok tegen haar benen. 'Sorry, ik ben een beetje impulsief. Het komt wel goed.'

'Kom terug.'

'Ik zal voorzichtig zijn.' Ze wuifde hem weg terwijl ze haar evenwicht bewaarde. Onder haar brulde de zee en de branding sloeg hard en spoot hoog op tegen het steile rotsoppervlak. Het was beter om het rustig aan te doen. Ze liet zich zakken en kroop.

'Wacht even. Jemig, we hadden nooit een MacLeod in het busje moeten laten stappen.' Hij zette een voet op de richel.

'Het is goed. Ik red het wel alleen.'

'Ik kom toch. Jij bent mijn verantwoordelijkheid.'

'En uw andere passagiers dan?' Een waterdruppel spatte op haar neus en toen raakte een andere haar wang.

'Zij nemen het juiste pad, want hun gehoor is beter dan dat van jou.'

'Dan zie ik ze wel bij de ruïnes.' Jeetje, waar eindigde die richel?

'Ik heb je.' Donald klemde haar enkel vast en hield haar stil.

'Laat los en verpest mijn plezier niet. Ik ben er bijna.'

'Blijf stil, anders val je ons er allebei af.'

'Don...' De bliksem flitste en de donder rolde. Een zware wolk verduisterde de lucht. 'Oké, ik blijf stil.'

'Er zijn in de loop der tijd vreemde dingen gebeurd bij deze ruïnes, gebeurtenissen die niet verklaard kunnen worden.'

'Kunnen we teruggaan? Ik kan nog geen meter voor me uit zien...' Een paard hinnikte en toen echode het geluid van denderende hoeven overal om hen heen. 'Is hier een paard?'

'Nee, niet tenzij...'

Onder haar trilde de richel en door de nevelsluiers kwam een paard met ruiter tevoorschijn. Vlakbij, op de houten ophaalbrug, steigerde het dier op zijn achterbenen.

Verdorie, dat kon niet kloppen. Waar kwam die ophaalbrug vandaan?

Ze klampte zich vast aan Donald toen de hoeven van het paard neerkwamen en haar bijna raakten.

'Het kasteel is van ons, Artair.' Een beest van een vent op het ros bulderde naar een andere ruiter. 'Laat geen enkele MacLeod binnen. Ik zorg voor mijn moeder en Anne.'

'Ik keer terug naar de wachtpost.' De man die Artair moest zijn, gaf zijn paard een klap op de achterhand en galoppeerde terug de duisternis in.

'Alex.' Een Highlander, gehuld in een dikke plaid, rende het kasteel uit. 'Waar is het clanhoofd en de mannen die hij meenam?'

'We hebben geen spoor van hem gevonden toen hij door het dorp kwam.' In één snelle beweging steeg Alex af en maakte zijn strijdros vast aan een paal op de brug. 'Laat het paard afkoelen en geef hem een extra portie haver, James.' Hij stormde het kasteel binnen.

'Zag je dat?' Anne greep Donalds jas vast. 'Wie zijn die mannen? Wat is er aan de hand?'

'Dit zou een van die vreemde dingen kunnen zijn. Ik heb horen zeggen...'

'Wie is daar?' De Highlander, James, stampte naar voren in zijn dikke, met bont afgezette laarzen, ging op zijn hurken zitten en keek, alsof hij zocht, dwars door haar heen.

'Ik denk dat hij ons kan horen.' Ze zou hem zeker bijna kunnen aanraken, deze krijger, gekleed alsof hij uit een eeuwenoud verleden kwam.

'Kom tevoorschijn en laat u zien.' De man schoot met zijn hand naar voren, greep haar bij haar nek en trok haar op haar voeten. 'Daar ben... Anne?' Zijn borstelige rode wenkbrauwen schoten omhoog. 'Sorry, meid. Ik heb je binnen achtergelaten. Hoe bent u langs me heen geglipt?'

'Donald, help.' Ze wankelde toen hij haar losliet. Waar was Donald? Ze viel op haar knieën en sloeg op de richel waar ze net nog was geweest. 'Niet grappig, Donald. Je kunt me nu niet in de steek laten. Laat je zien.'

'Het clanhoofd is weg. Alex is terug, maar kon hem niet vinden.' James hees haar overeind.

'Waar komt die ophaalbrug in hemelsnaam vandaan?' Ze stampte erop. Hij was solide en heel echt. De planken waren van het dikste hout. 'Wie bent u?'

'Dezelfde man als vanmorgen. Kom. Laten we u weer naar binnen brengen.'

'Nee, ik moet Donald vinden en naar huis gaan.'

'Dit is uw thuis. En nu niet meer in de kou ronddwalen.' Hij greep haar pols en trok haar mee.

'Dit is allemaal een vergissing.' Ze verzette zich, maar zijn greep was onvermurwbaar.

Hij stuurde haar onder een boog door en langs een trap in een gang met stenen muren met kantelen. Ze kwamen uit de klamme gang en staken een binnenplaats over met een centrale waterput. Rondom stonden stenen gebouwen, hoewel ze in de toenemende duisternis nauwelijks zichtbaar waren. Hij drong haar een zijtrap op.

'Alstublieft, u moet stoppen.'

'Als ik u eenmaal bij mijn broer heb afgeleverd. Alex,' bulderde hij. 'Ik heb uw verloofde.'

Verloofde? Hemeltjelief, ze was met niemand verloofd. Waarom zou deze man dat denken? 'Nee. U verwart me met iemand anders. Ik hoor hier niet eens te zijn, en ik ben zeker niet...'

'Anne, daar bent u.' Een vrouw snelde de gang uit. Ze droeg een jurk van rijk bordeauxrood met kant langs haar lijfje. 'We moeten nog een van mijn jurken voor uw handfasting omzomen. Lieve hemel, ik kan niet geloven dat het een sennight geleden is en uw koffers nog steeds niet zijn aangekomen.'

'Mijn koffers? Wat bedoelt u met een sennight?'

'Het komt wel goed. Een van mijn jurken zal volstaan.' Haar accent was veel dikker dan dat van Donald. Ze wreef over Annes arm met de wollen jas. 'Waar hebt u dit kledingstuk vandaan? 't Is van een prachtig weefsel, net als uw rok, maar geen kleding die ik u gegeven heb.'

'Ik, eh...'

'Nee, laat maar. De naaister moet het voor u hebben achtergelaten. De weefster heeft een nieuw weefgetouw, en wat een fijne draad weeft dat.' Ze keek naar James en snoof. 'Laat de meid los. Ik heb je nooit geleerd om een vrouw zo hardhandig aan te pakken.'

'Ze was de weg kwijt. Ik zorgde er alleen maar voor dat ze dat niet nog eens zou doen.' Hij stak zijn handen achter zijn rug.

'Wat dacht het MacLeod-clanhoofd wel, James? Wanneer een man zijn familielid naar een ander huishouden stuurt, zou ze met meer moeten arriveren dan de kleren aan haar lijf.'

'Ik zou zeggen, niets, aangezien ze ook zonder bewaker is aangekomen. Waar is Alex? Zijn bruid probeerde op de vlucht te slaan.'

'Hier.' Dik blond haar viel over Alex' schouders toen hij de hoek om stormde. 'En het MacLeod-clanhoofd hoopte waarschijnlijk dat ik haar direct terug zou sturen naar Kasteel Dunvegan.'

'Dat is niet mogelijk,' mompelde James. 'Niemand weigert onze oom wat hij wenst.'

'Ja, dit handvasten is door hem tot stand gebracht, en ik zal aanvaarden wat er komen gaat om deze vete tussen ons en de MacLeods te beëindigen.' Hij hield halt voor de vrouw en greep haar handen. 'Oom is niet door het dorp gereisd en ik kon geen enkel ander spoor van zijn doortocht vinden.'

'Breidt u uw zoektocht uit?'

'Bij het eerste licht, moeder. We zullen hem vinden.'

Zijn moeder zag er jong uit; haar lange bruine lokken bevatten slechts een of twee grijze haren. Alex droeg een grote plaid die over zijn borst was vastgezet met een zilveren speld en laag op zijn heupen bijeen werd gehouden door een leren gordel.

Een vermist stamhoofd. Een kasteel dat geen ruïne meer was. En een verloving. Ze kneep zichzelf. Auw. Ja, dit was echt. Ze was teruggereisd in de tijd. Niets anders was logisch. Maar hoe kenden ze haar allemaal? 'Ah, Alex. Ik ben in de war.'

'Dat is niet nodig. Kom. U had niet buiten moeten zijn.' Hij opende de houten deur die op de gang uitkwam. 'U rilt en moet zich opwarmen. Uw kamer wacht.'

'Ga maar voor het vuur staan, mijn lief.' De vrouw klopte op haar schouder en keek toen naar Alex. 'Wanneer zal de ceremonie plaatsvinden?'

'Morgenmiddag. Anne, als u wilt. We moeten praten, want daar is sinds uw aankomst geen tijd voor geweest.'

Precies, want om de een of andere reden geloofden zij dat ze hier al een week was. Ze keek van hem naar de kamer. Haar keuzes leken vrij beperkt. Ze moest erachter komen wat er aan de hand was en meer te weten komen over deze Anne, zoals ze haar noemden.

'Niet treuzelen. Naar binnen. Het is uw kamer.' James gaf haar een duwtje naar voren.

'Ik ben toch geen gevangene?' Het was beter om dat even na te vragen.

'Nee, niet zodra uw geloften zijn afgelegd. Dan bent u familie.'

Familie. Ze had geen familie, en al drie jaar niet. Toch kon ze niet meer te weten komen tenzij zij en Alex zouden praten. Ze ging naar binnen en haar aanstaande deed de deur dicht. Een groot bed, bedekt met dekens waarvan de bovenste een mooie lappendeken van rode en blauwe wol was, stond tegen een muur. Onder het raam stonden op een bijzettafeltje een waskom en een kan, en daarnaast stond een kist open. Ze liep er behoedzaam naartoe. De gravering langs de zijkanten leek Keltisch van ontwerp, hoewel er niets in zat. Geen kleren, zoals gezegd.

'Heeft Mary u rondgeleid terwijl ik weg was?'

'Ah, Mary is uw moeder.' Ze probeerde het niet als een vraag te laten klinken. Als ze, zoals het leek, naar het verleden was gereisd, kon ze beter op haar woorden letten.

'Voor zover ik weet wel.' Hij glimlachte, maar maakte zijn lippen toen snel weer recht. 'Mijn excuses dat ik zo lang weg ben geweest. We hebben niet de kans gehad om elkaar te leren kennen zoals het hoort.'

'U bedoelt voordat we onze geloften afleggen?' Want die leken aanstaande.

'Ja. Waarom vond James u buiten?' Hij sloot de houten luiken voor het smalle raam en stak toen een kaars aan met het vuur dat in de haard woedde.

'Dat is een heel ander verhaal. Ik denk dat ik mijn hoofd heb gestoten. Het voelt een beetje wazig. U vindt het toch niet erg om me te vertellen welk jaar het is, hè?'

Hij snoof, waardoor de kaars bijna uitging voordat hij hem op zijn plaats in de hoekstandaard zette. 'Het is het jaar van onze afrekening, een jaar waarin u en ik als man en vrouw moeten samenleven. Laten we bidden dat het kan, tussen een MacDonald en een MacLeod.'

'Dus het is zoiets als de veertiende? De vijftiende? De zestiende eeuw?'

'Meisje, we moeten het over onze ceremonie hebben. Ik wil uw woord dat u uw geloften zult eren, zoals ik de mijne zal eren.'

'Hoe stelt u zich ons handvasten voor?'

Met een onderzoekende blik kwam hij dichterbij. 'Uw accent lijkt meer op dat van de Laaglanders, en u gebruikt vreemde woorden. Bent u niet opgegroeid met uw neef, de Chief van de MacLeods?'

'Ik heb het een en ander meegemaakt, dat geeft mijn accent een speciaal tintje.' Ze zou voorzichtig moeten zijn en op haar woorden letten. En ze was nu een nicht van de MacLeod-chief? Vreemd was nog zacht uitgedrukt.

'Duidelijk, en zonder bewaker. U hebt binnen mijn muren verbleven zonder een van uw eigen stamleden in de buurt, en ja, het onze zal geen typisch handvasten zijn. Ik ben niet van plan om'—hij vouwde zijn handen achter zijn rug—'te dichtbij te komen.'

Alex leek in ieder geval eervol. 'Dank u. Dat is een zorg minder voor mij, en geloof me, ik heb op dit moment nogal wat problemen.'

'Geen van beiden wensten we wat ons is overkomen. We zullen ermee omgaan zoals het moet, voor het komende jaar en een dag.'

'Zal dit handvasten de vete tussen onze clans echt beëindigen?' Ze had van zulke dingen gehoord toen ze de geschiedenis van Schotland bestudeerde. Een handvasten was niet zo bindend als een huwelijk en kon gemakkelijk ongedaan worden gemaakt. Het zou waarschijnlijk een heleboel mensen in haar tijd goed uitkomen.

'Het zal de vete voor langere tijd beëindigen als we de moeite nemen.' Hij stak de kamer over en ging voor haar staan.

'Kunt u die moeite nader toelichten?' Ze wierp een blik op het bed. 'Ik dacht dat u net zei—'

'Dat deed ik ook.' Hij legde zijn hand op haar wang en bracht haar blik terug naar de zijne. 'Ik meende het toen ik zei dat we niet te dichtbij zullen komen, maar we moeten nog steeds met elkaar leven.'

Ze staarde in zijn ogen. Gouden spikkels flikkerden helder in het bruin. 'U hebt de mooiste ogen.'

'Dat denk ik niet.'

'Uw wimpers zijn zo lang met golvende gouden puntjes.' Het was niets voor haar om zoiets bij een man op te merken. Toch was het alsof een fee met haar toverstaf had gezwaaid en er een magische kleur overheen had gestrooid.

'Anne.' Hij sloot zijn ogen en opende ze weer.

'Er is iets aan—' Ze bedekte zijn hand. O, zo warm. Ze krulde haar vingers tussen de zijne. Diep vanbinnen knaagde iets aan haar, een gevoel van herkenning. 'Ik moet hallucineren. Het is alsof we elkaar eerder hebben ontmoet, maar dat is volkomen onmogelijk.'

'Dat hebben we ook.' Hij fronste. 'U lijkt nogal verward. Misschien moet u wat rusten na uw omzwervingen van vanavond.'

'Ja, rust, en wat tijd voor mezelf.' Geweldig. Tijd. Ze bevond zich momenteel een paar eeuwen daarbuiten, maar een beetje meer zou niet uitmaken.

'Is er iets wat u nodig hebt voordat ik goedenacht zeg?' Hij draaide zijn hand tot hun handpalmen vlak tegen elkaar lagen.

Dat knagende gevoel explodeerde en ze verlangde ernaar om nog dichterbij te komen. 'Nee, het gaat goed.' Ze wreef met haar hand tegen de zijne; zijn eeltige huid was ruw en toch zo rustgevend. Haar bezorgdheid nam af. Ze was in het verleden, maar hij was hier. Alles zou goedkomen. Dit was meer dan vreemd.

'Dan zie ik u morgenvroeg. Goedenacht, Anne. Slaap lekker.' Hij drukte een kus op de binnenkant van haar handpalm, deed een stap achteruit met een korte buiging en liep naar de deur.

Voordat ze hem kon terugroepen, sloot hij de deur met een doffe klap.

Weg. Haar hart kromp ineen. 'Alex, je beloofde dat je me nooit zou verlaten.' Haar gefluisterde woorden sloegen nergens op, en de eerlijkheid die erin doorklonk, deed haar rillen.

'Anne MacLeod?' Een jonge vrouw rolde vanonder het bed vandaan en klopte het stof van haar lange, donkerblauwe rokken terwijl ze opstond.

Ze sprong achteruit en greep naar haar borst. 'Lieve hemel. Waar kom jij vandaan?'

'Onder het bed.' De vrouw glimlachte verontschuldigend. 'Sorry, 't is niet de tijd voor grapjes. Mijn naam is ook Anne MacLeod, maar mijn naasten noemen me Annie. Het was niet mijn bedoeling je bang te maken.'

'Daar is het te laat voor.' Ongelooflijk. Deze vrouw had lang haar, een glinsterende tint witgoud die tot haar middel golfde. Zelf had ze dezelfde kleur en lengte, alleen was haar haar voor overdag in een knot opgestoken. 'Zeg me alsjeblieft dat ik hallucineer. Waarom zien we er... identiek uit?'

'Je bent een van mijn directe afstammelingen.' De vrouw kwam dichterbij. 'Onze levens zijn nu met elkaar verbonden.'

'Hoe? Waarom?'

'Ik zal uitleggen wat ik kan. Er stroomt elfenbloed door de MacLeod-lijn en tijdens de laatste volle maan deed ik een wens bij de Elvenvlag die verborgen is in Kasteel Dunvegan. Ik vroeg of ik naar een plek mocht reizen waar ik niet gedwongen zou worden te handvasten met de MacDonald. Mijn wens voerde me door een portaal vanuit mijn tijd, en ik was getuige van de wonderen van de eenentwintigste eeuw, hier op het eiland Skye. Machines vlogen hoog boven, boten voeren met grote snelheid over het water en auto's raceten over land op een oppervlak van zwart teer. Ik heb zoetigheden geproefd waarvan ik nooit had gedacht dat ze konden bestaan.' Ze grijnsde en pakte Annes handen vast. 'De bewegende beelden van je televisie waren een genot voor me, en muziek die je in je oren kunt stoppen. Zulke wonderen.'

'Je bent in mijn tijd geweest.' Dit was allemaal echt, heel echt.

'Ja, maar slechts voor een paar dagen voordat ik een week geleden werd teruggetrokken.'

'Dus de Anne die zij denken dat ik ben, ben jij duidelijk. Maar waarom ben ik hier?'

''t Is mijn schuld.' Ze kneep in haar handen. 'Mijn wens nam en gaf tegelijk. Uit mijn tijd gaf het me de mogelijkheid om vooruit te reizen, maar om mijn wens te voltooien, nam het het bloed van mijn bloed en bracht jou naar het verleden.'

'Hoe weet je dat allemaal?'

'De Elvenvlag is het meest gekoesterde bezit van onze clan, en het is moeilijk om het niet te geloven na wat ik nu allemaal heb gezien.'

'Dus ik zit hier vast? Hoelang?'

'Dat weet ik niet. Ik heb het portaal bij Dunvegan opnieuw geactiveerd omdat ik daar in jouw tijd was. Had ik dat niet gedaan, dan was ik misschien veel langer in de toekomst gebleven. Hoe ben jij hier gekomen?'

'Er daalde een dichte mist neer toen ik deze ruïnes bezocht en voor ik het wist, trok James me door het portaal. Waarom wil je niet handvasten met Alex?'

''t Is een lang verhaal. Maar ik kon mijn neef niet tarten en tegen zijn beslissing ingaan. Sinds mijn ouders zijn overleden, zorgt hij voor me. Als ik het niet was geweest, dan had Margaret, de zus van Rory, moeten komen. Zij is te jong, en mijn plicht ligt bij mijn clan. Anne, ik weet niet wat er nu gaat gebeuren. Heb jij familie die je zal missen?'

'Nee, mijn ouders zijn drie jaar geleden overleden. Ze stierven toen ons huis in brand vloog, door een elektrisch mankement.'

'Dan moet ik herstellen wat ik begonnen ben. Laat me-' Haar gedaante vervaagde en ze greep naar haar buik. 'Nee, er gebeurt iets.'

'Annie, ga niet weg.' Ze greep naar haar, maar pakte slechts lucht toen de vrouw verdween. 'Verdorie, dat is niet zojuist gebeurd.' Dit moest een hele slechte droom zijn.
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